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Cursive

(   )     (    )



7 “If there is among you a poor man of your brethren, 

within any of the gates in your land which the LORD your God is giving you, 

you shall not harden your heart nor shut your hand from your poor brother,

8 but you shall open your hand wide to him 

and willingly lend him sufficient for his need, whatever he needs.

תח תפתח את ידך לופכי 8
והעבט תעביטנו די מחסרו אשר יחסר לו׃

Deuteronomy 15:7-8  ✡ ח-ז:דברים יה

pathach תחפ Wide
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6 By the word of the LORD the heavens were made, 

And by the breath of His mouth all their host.

Psalm 33:6  ✡ ו:תהילים לג

ה שמים נעשו והיבדבר 6
כל צבאם׃פיווברוח 
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6 For a child will be born to us, a son will be given to us;

And the government will rest on His shoulders;

And His name will be called Wonderful, Counselor, Mighty God,

Eternal Father, Prince of Peace.
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פנים

face



היתה תהו ובהוהארץו2
ני תהוםפוחשך על 

מרחפתיםהאלרוחו
ני המים׃פעל 

2 The earth was without form, and void; 

and darkness was on the face of the deep. 

And the Spirit of God was hovering 

over the face of the waters.

Genesis 1:2 ✡ ב:בראשית  א

peh

1st

paneh פני Face

(ף)פ pe P Mouth 80



הוהישה אל מויאמר 10
בי אדני לא איש דברים אנכי גם מתמול

גם משלשם גם מאז דברך אל עבדך
אנכי׃לשוןכבדופהכבדכי 

10 And Moses said to the LORD, 

“O my Lord, I am not eloquent, neither before

nor since You have spoken to Your servant; 

but I am slow of mouth and slow of tongue.”

Exodus 4:10        ✡ י:שמות ד

peh פה Mouth



10 The length of our days is seventy years—

or eighty if we are strong—

yet their pride is but labor and sorrow,

for they quickly pass, and we fly away.

ימי שנותינו בהם שבעים שנה10
ואם בגבורת שמונים שנה

ורהבם עמל ואון
כי גז חיש ונעפה׃

Psalm 90:10 ✡ י:תהילים צ
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Mosesהשמ

40 Exodus

moshe

40 Sinai/Midian40 Egypt

תשנ ס ע פ צ ק ר מל כו ז ח ט יהא ב ג ד 
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ס ע פ צ ק ר ש תנל מ כיב ג ד ה ו ז ח ט א

ךלועתה 12
ךפיאהיה עם יכנאו

והוריתיך אשר תדבר׃

12 “Now therefore, go, 

and I will be with your mouth

and teach you what you shall say.”

Exodus 4:12     ✡ יב:שמות ד



anoki יכנא I
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alef peh

10 “I, the LORD, am your God,

Who brought you up from the land of Egypt;

Open your mouth wide and I will fill it.

יךהאלה והיאנכי 10
המעלך מארץ מצרים

ך ואמלאהו׃פיהרחב 

Psalm 81:10 ✡ י:תהילים פא



פרעה



הרעפ



⇓ ⇓

הרעפ הרעפ



ra רע evil 

⇓  ⇓⇓ ⇓

הרעפ



ra רע evil 

⇓  ⇓⇓ ⇓

הרעפ



10

lest they multiply

פן ירבה



10

lest they multiply

פן ירבה



Lest they multiply              peh

ירבהפן  פ



ירבהפן 



מצריםתאה לנגף והיועבר 23
על המשקוף ועל שתי המזוזתדםהתאוראה 

ה על הפתח ולא יתן המשחיתוהיסחפו
לבא אל בתיכם לנגף׃

Exodus 12:23      ✡ כג:שמות יב

23 “And the LORD will pass through to smite תא the Egyptians; 

and when He sees תא the blood on the lintel and on the two doorposts, 

the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer 

to come into your houses to smite you.

pesach סחפ Pass over



Exodus 12:23      ✡ כג:שמות יב

23 “And the LORD will pass through to smite תא the Egyptians; 

and when He sees תא the blood on the lintel and on the two doorposts, 

the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer 

to come into your houses to smite you.

pesach סחפ Pass over



Exodus 12:23      ✡ כג:שמות יב

23 “And the LORD will pass through to smite תא the Egyptians; 

and when He sees תא the blood on the lintel and on the two doorposts, 

the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer 

to come into your houses to smite you.

Mouth Talks

↙ ↙ ↘

פ peh Mouthsach Talk   סח

pesach סחפ Pass over



pesach סחפ Pass over

Mouth Talks

24 “And you shall observe this event as an ordinance 

for you and your children forever.

26 “And when your children say to you, 

‘What does this rite mean to you?’

27 you shall say, ‘It is a Passover sacrifice to the 

LORD who passed over the houses of the sons of Israel in Egypt

when He smote the Egyptians but spared our homes.’” 

And the people bowed low and worshiped.

Exodus 12:24-27      ✡ כז-כד:שמות יב



Mouth Talks

↙ ↙ ↘

פ peh Mouthsach Talk   סח

pesach סחפ Pass over

Mouth of Evil



9 that if you confess with your mouth, 

“Jesus is Lord,” 

and believe in your heart 

that God raised Him from the dead, 

you will be saved.

9 ὅτι ἐὰν ὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόματί σου 

Κύριον Ἰησοῦν, 

καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου 

ὅτι ὁ Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, 

σωθήσῃ·

Romans 10:9    ✝ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 10:9



Genesis 37:36 ✡ לו:בראשית  לז

והמדנים מכרו אתו36
פוטיפרלמצריםאל 

סריס פרעה
שר הטבחים׃

36 Meanwhile, the Midianites sold him 

in Egypt to Potiphar, 

an officer of Pharaoh 

and captain of the guard.

רפוטיפ
feh       peh

✡ Genesis 37:36  ✡

potiphar   פוטיפר Potiphar 



29 But it came about as he drew back his hand, 

that behold, his brother came out. 

Then she said, 

“What a breach you have made for yourself!” 

So he was named Perez.

Genesis 38:29 ✡ כט:ראשית  לח

ויהי כמשיב ידו29
והנה יצא אחיו

ותאמר
ת עליך פרץפרצמה 

׃פרץויקרא שמו 

✡ Genesis 37:36  ✡

potiphar   פוטיפר Potiphar 

peretz     פרץ Perez

✡ Genesis 38:29  ✡



✡ Genesis 41:45  ✡

paro       פרעה Pharaoh
יוסףשם פרעהויקרא 45

פענחנת פצ
ויתן לו את אסנת בת

כהן אן לאשהפרעפוטי
על ארץ מצרים׃יוסףויצא 

45 Then Pharaoh named Joseph

Zaphenath-paneah; 

and he gave him Asenath, the daughter 

of Potiphera priest of On, as his wife. 

And Joseph went forth 

over the land of Egypt.

Genesis 41:45 ✡ מה:בראשית  מא

potiphera   פוטיפרע Potiphera

yosef        יוסף Joseph

tsaphenath

paneach

Zaphenath-

paneah

נתפצ
ענחפ

✡ Genesis 37:36  ✡

potiphar   פוטיפר Potiphar 

peretz     פרץ Perez

✡ Genesis 38:29  ✡



✡ Numbers 25:11  ✡

כהןהעזר בן אהרן לאבן פינחס11
לאהשיב את חמתי מעל בני ישר

בקנאו את קנאתי בתוכם ולא כליתי  
בקנאתי׃לאאת בני ישר

11 “Phinehas the son of Eleazar, 

the son of Aaron the priest, 

has turned away My wrath 

from the sons of Israel

in that he was zealous with My zeal 

among them, so that I did not destroy 

the sons of Israel in My jealousy.

Numbers 25:11 ✡ יא:במדבר כה
pinechas פינחס Phinehas



1 Samuel 17:36 ✡ לו:שמואל א יז

גם את הארי גם הדוב הכה עבדך  36
הערלפלשתיוהיה ה

הזה כאחד מהם 
חיים׃יםהאלכי חרף מערכת 

✡ Numbers 25:11  ✡
pinechas פינחס Phinehas

36 Your servant has killed 

both a lion and a bear; 

this uncircumcised Philistine

will be like one of them, for he has 

defied the armies of the living God.”

✡ 1 Samuel 17:36 ✡
pelishti   פלשתי Philistine



26 Therefore they called these days Purim

after the name of Pur. 

And because of the instructions in this letter, 

both what they had seen in this regard 

and what had happened to them,

פוריםעל כן קראו לימים האלה 26
פורעל שם ה

על כן על כל דברי האגרת
הזאת ומה ראו

על ככה ומה הגיע אליהם׃

Esther 9:26      ✡ ✡כו:אסתר ט Numbers 25:11  ✡
pinechas פינחס Phinehas

✡ Esther 9:26   ✡

✡ 1 Samuel 17:36 ✡
pelishti   פלשתי Philistine

purim    פורים Purim 



Genesis 1:11 ✡ ✡יא:בראשית  א Numbers 25:11  ✡
pinechas פינחס Phinehas

peri    פרי Fruit

✡ Esther 9:26   ✡

✡ 1 Samuel 17:36 ✡
pelishti   פלשתי Philistine

יםהאלויאמר 11
תדשא הארץ דשא

פריעשב מזריע זרע עץ 
למינופריעשה 

אשר זרעו בו על הארץ ויהי כן׃

11 And God said, 

“Let the earth sprout vegetation: 

plants yielding seed, and fruit trees 

on the earth bearing fruit

after their kind with seed in them”; 

and it was so.

✡ Genesis 1:11  ✡

purim    פורים Purim 



✡ Numbers 25:11  ✡
pinechas פינחס Phinehas

peri    פרי Fruit

✡ Esther 9:26   ✡

✡ 1 Samuel 17:36 ✡
pelishti   פלשתי Philistine

✡ Genesis 1:11  ✡

purim    פורים Purim 

20 And that day he blessed them 

and said: “By you shall Israel

pronounce this blessing: 

‘May God make you like 

Ephraim and Manasseh.’” 

So he put Ephraim before Manasseh.

Genesis 48:20 ✡ כ:בראשית  מח

✡ Genesis 48:20  ✡

ephrayim  אפרים Ephraim

ויברכם ביום ההוא20
לאלאמור בך יברך ישר

יםהאללאמר ישמך 
וכמנשהאפריםכ

לפני מנשה׃אפריםוישם את 



יכה ישבה בדד העיר רבתי עם היתה כאלמנה רבתי בגוים שרתי במדינות היתה למס׃א1
כו תבכה בלילה ודמעתה על לחיה אין לה מנחם מכל אהביה כל רעיה בגדו בה היו לה לאיבים׃ב2
לתה יהודה מעני ומרב עבדה היא ישבה בגוים לא מצאה מנוח כל רדפיה השיגוה בין המצרים׃ג3
רכי ציון אבלות מבלי באי מועד כל שעריה שוממין כהניה נאנחים בתולתיה נוגות והיא מר לה׃ד4
היו צריה לראש איביה שלו כי יהוה הוגה על רב פשעיה עולליה הלכו שבי לפני צר׃5
יצא מן בת ציון כל הדרה היו שריה כאילים לא מצאו מרעה וילכו בלא כח לפני רודף׃ו6
כרה ירושלם ימי עניה ומרודיה כל מחמדיה אשר היו מימי קדם בנפל עמה ביד צר ואין עוזר לה ראוה צרים שחקו על משבתה׃ז7
טא חטאה ירושלם על כן לנידה היתה כל מכבדיה הזילוה כי ראו ערותה גם היא נאנחה ותשב אחור׃ח8
מאתה בשוליה לא זכרה אחריתה ותרד פלאים אין מנחם לה ראה יהוה את עניי כי הגדיל אויב׃ט9

דו פרש צר על כל מחמדיה כי ראתה גוים באו מקדשה אשר צויתה לא יבאו בקהל לך׃י10
כל עמה נאנחים מבקשים לחם נתנו מחמודיהם באכל להשיב נפש ראה יהוה והביטה כי הייתי זוללה׃11
וא אליכם כל עברי דרך הביטו וראו אם יש מכאוב כמכאבי אשר עולל לי אשר הוגה יהוה ביום חרון אפו׃ל12
מרום שלח אש בעצמתי וירדנה פרש רשת לרגלי השיבני אחור נתנני שממה כל היום דוה׃מ13
שקד על פשעי בידו ישתרגו עלו על צוארי הכשיל כחי נתנני אדני בידי לא אוכל קום׃נ14
לה כל אבירי אדני בקרבי קרא עלי מועד לשבר בחורי גת דרך אדני לבתולת בת יהודה׃ס15
על אלה אני בוכיה עיני עיני ירדה מים כי רחק ממני מנחם משיב נפשי היו בני שוממים כי גבר אויב׃16
רשה ציון בידיה אין מנחם לה צוה יהוה ליעקב סביביו צריו היתה ירושלם לנדה ביניהם׃פ17
צדיק הוא יהוה כי פיהו מריתי שמעו נא כל עמים וראו מכאבי בתולתי ובחורי הלכו בשבי׃18
ראתי למאהבי המה רמוני כהני וזקני בעיר גועו כי בקשו אכל למו וישיבו את נפשם׃ק19
אה יהוה כי צר לי מעי חמרמרו נהפך לבי בקרבי כי מרו מריתי מחוץ שכלה חרב בבית כמות׃ר20
שמעו כי נאנחה אני אין מנחם לי כל איבי שמעו רעתי ששו כי אתה עשית הבאת יום קראת ויהיו כמוני׃21
Lבא כל רעתם לפניך ועולל למו כאשר עוללת לי על כל פשעי כי רבות אנחתי ולבי דוי׃ת22

a
m

en
ta

ti
o
n

s 
1

ה  
יכ

א
א



✡ אאיכה  ✡

Lamentations 1

... יכהא1

... כוב2

... לתהג3

... רכיד4

...יוה5

...יצאו6

...כרהז7

...לע16

...רשהפ17

... דיקצ18

...ראתיק19

... אהר20

...מעוש21

...באת22

... טאח8

... מאתהט9

... דוי10

...לכ11

...ואל12

...מרוםמ13

...שקדנ14

... להס15



יכה יעיב באפו אדני את בת ציון השליך משמים ארץ תפארת ישראל ולא זכר הדם רגליו ביום אפו׃א1
לע אדני לא חמל את כל נאות יעקב הרס בעברתו מבצרי בת יהודה הגיע לארץ חלל ממלכה ושריה׃ב2
דע בחרי אף כל קרן ישראל השיב אחור ימינו מפני אויב ויבער ביעקב כאש להבה אכלה סביב׃ג3
רך קשתו כאויב נצב ימינו כצר ויהרג כל מחמדי עין באהל בת ציון שפך כאש חמתו׃ד4
היה אדני כאויב בלע ישראל בלע כל ארמנותיה שחת מבצריו וירב בבת יהודה תאניה ואניה׃5
יחמס כגן שכו שחת מועדו שכח יהוה בציון מועד ושבת וינאץ בזעם אפו מלך וכהן׃ו6
נח אדני מזבחו נאר מקדשו הסגיר ביד אויב חומת ארמנותיה קול נתנו בבית יהוה כיום מועד׃ז7
שב יהוה להשחית חומת בת ציון נטה קו לא השיב ידו מבלע ויאבל חל וחומה יחדו אמללו׃ח8
בעו בארץ שעריה אבד ושבר בריחיה מלכה ושריה בגוים אין תורה גם נביאיה לא מצאו חזון מיהוה׃ט9

שבו לארץ ידמו זקני בת ציון העלו עפר על ראשם חגרו שקים הורידו לארץ ראשן בתולת ירושלם׃י10
כלו בדמעות עיני חמרמרו מעי נשפך לארץ כבדי על שבר בת עמי בעטף עולל ויונק ברחבות קריה׃11
אמתם יאמרו איה דגן ויין בהתעטפם כחלל ברחבות עיר בהשתפך נפשם אל חיק אמתם׃ל12
ה אעודך מה אדמה לך הבת ירושלם מה אשוה לך ואנחמך בתולת בת ציון כי גדול כים שברך מי ירפא לך׃מ13
ביאיך חזו לך שוא ותפל ולא גלו על עונך להשיב שביתך ויחזו לך משאות שוא ומדוחים׃נ14
פקו עליך כפים כל עברי דרך שרקו וינעו ראשם על בת ירושלם הזאת העיר שיאמרו כלילת יפי משוש לכל הארץ׃ס15
צו עליך פיהם כל אויביך שרקו ויחרקו שן אמרו בלענו אך זה היום שקוינהו מצאנו ראינו׃פ16
עשה יהוה אשר זמם בצע אמרתו אשר צוה מימי קדם הרס ולא חמל וישמח עליך אויב הרים קרן צריך׃17
צעק לבם אל אדני חומת בת ציון הורידי כנחל דמעה יומם ולילה אל תתני פוגת לך אל תדם בת עינך׃18
ומי רני בליל לראש אשמרות שפכי כמים לבך נכח פני אדני שאי אליו כפיך על נפש עולליך העטופים ברעב בראש כל חוצות׃ק19
אה יהוה והביטה למי עוללת כה אם תאכלנה נשים פרים עללי טפחים אם יהרג במקדש אדני כהן ונביא׃ר20
שכבו לארץ חוצות נער וזקן בתולתי ובחורי נפלו בחרב הרגת ביום אפך טבחת לא חמלת׃21
Lקרא כיום מועד מגורי מסביב ולא היה ביום אף יהוה פליט ושריד אשר טפחתי ורביתי איבי כלם׃ת22
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...יכהא1

...לעב2

...דעג3

...רךד4

...יהה5

...יחמסו6

...נחז7

...שבח8

...בעוט9

...שבוי10

...לוכ11

...אמתםל12

...המ13

...ביאיךנ14

...פקוס15

...צופ16

...שהע17

...עקצ18

...ומיק19

...אהר20

...כבוש21

...קראת22

✡ באיכה  ✡

Lamentations 2



...יכהא1

...לעב2

...דעג3

...רךד4

...יהה5

...יחמסו6

...נחז7

...שבח8

...בעוט9

...שבוי10

...לוכ11

...אמתםל12

...המ13

...ביאיךנ14

...פקוס15

...צופ16

...שהע17

...עקצ18

...ומיק19

...אהר20

...כבוש21

...קראת22

✡ באיכה  ✡

Lamentations 2



Lamentations 2:16-17     ✡ יז-יו:איכה ב

16 All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnash their teeth.

They say, “We have swallowed her up!

Surely this is the day we have waited for;

We have found it; we have seen it!”

17 The LORD has done what He purposed;

He has fulfilled His word

Which He commanded in days of old.

He has thrown down and has not pitied,

And He has caused an enemy to rejoice over you;

He has exalted the horn of your adversaries.

פ

ע



Mouth

Teeth

Swallowed

Seen

ם כל אויביךפיהפצו עליך 16
שרקו ויחרקו שן

אמרו בלענו אך זה היום שקוינהו  
מצאנו ראינו׃

16 All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnash their teeth.

They say, “We have swallowed her up!

Surely this is the day we have waited for;

We have found it; we have seen it!”

Lamentations 2:16     ✡ יו:איכה ב

פ

ע



Mouth

Teeth

Swallowed

Seen

ם כל אויביךפיהפצו עליך 16
שרקו ויחרקו שן

אמרו בלענו אך זה היום שקוינהו  
מצאנו ראינו׃

16 All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnash their teeth.

They say, “We have swallowed her up!

Surely this is the day we have waited for;

We have found it; we have seen it!”
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ע

Lamentations 2:16     ✡ יו:איכה ב



Mouth

Teeth

Swallowed

Seen

ם כל אויביךפיהפצו עליך 16
שרקו ויחרקו שן

אמרו בלענו אך זה היום שקוינהו  
מצאנו ראינו׃

16 All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnash their teeth.

They say, “We have swallowed her up!

Surely this is the day we have waited for;

We have found it; we have seen it!”

פ

ע

Lamentations 2:16     ✡ יו:איכה ב



Mouth

Teeth

Swallowed

Seen

ם כל אויביךפיהפצו עליך 16
שרקו ויחרקו שן

אמרו בלענו אך זה היום שקוינהו  
מצאנו ראינו׃

16 All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnash their teeth.

They say, “We have swallowed her up!

Surely this is the day we have waited for;

We have found it; we have seen it!”
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ע

Lamentations 2:16     ✡ יו:איכה ב



Mouth

Teeth

Swallowed

Seen

ם כל אויביךפיהפצו עליך 16
שרקו ויחרקו שן

אמרו בלענו אך זה היום שקוינהו  
מצאנו ראינו׃

16 All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnash their teeth.

They say, “We have swallowed her up!

Surely this is the day we have waited for;

We have found it; we have seen it!”

Lamentations 2:16     ✡ יו:איכה ב
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...ותיא2

...נהב5

...םג8

...רכיד11

...ךא3

...מחשכיםב6

...דרג9

...רךד12

...                         ניא1

...להב4

...דרג7

...בד10

...שביעניה15
...ייתיה14
...ביאה13

...אמרו18

...יגרסו16
...תזנחו17

...כרז19

...כורז20

...אתז21
...כורז20
...כרז19

...סדיח22

...ובט25

...שבי28

...יכ31

...דשיםח23

...ובט26

...תןי29

...יכ32

...לקיח24

...ובט27

...תןי30

...יכ33

✡ גאיכה  ✡

Lamentations 3

כיטחזוה דגבא



...וליק56

...איתהר59

...פתיש62

...תןת65

...רבתק57

...איתהר60

...בתםש63

...רדףת66

...צופ46

...פוצ54

...דכאל34

...ימ37

...חפשהנ40

...כתהס43

...עותל36

...המ39

...חנונ42

...חיס45

...הטותל35

...פימ38

...שאנ41

...כותהס44
...לגיפ48
...חדפ47

...יניע51
...דע50
...יניע49

...מתוצ53
...ודצ52

...ראתיק55

...בתר58

...מעתש61

...שיבת64

גאיכה  

Lamentations 3

✡ ✡

תש רקצ פע סנמל



46 All our enemies have opened their mouths against us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;

48 My eyes run down with streams of water

Because of the destruction of the daughter of my people.

49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.

51 My eyes bring pain to my soul

Because of all the daughters of my city.

Lamentations 3:46-51     ✡ נא-מו:איכה ג

פ

ע



46 All our enemies have opened their mouths against us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;

48 My eyes run down with streams of water

Because of the destruction of the daughter of my people.

49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.

51 My eyes bring pain to my soul

Because of all the daughters of my city.

Lamentations 3:46-51     ✡ נא-מו:איכה ג

פ

ע



46 All our enemies have opened their mouths against us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;

48 My eyes run down with streams of water

Because of the destruction of the daughter of my people.

49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.

51 My eyes bring pain to my soul

Because of all the daughters of my city.

Lamentations 3:46-51     ✡ נא-מו:איכה ג

פ
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✡ ✡ ...יכהא1

...ניב2

...םג3

...בקד4

...אכליםה5

...יגדלו6

...כוז7

...שךח8

...וביםט9

...דיי10

...להכ11

...אל12

...חטאתמ13

...עונ14

...ורוס15

...ניפ16

...ודינהע17

...דוצ18

...ליםק19

...וחר20

...ישיש21

...םת22

דאיכה  

Lamentations 4



פ

ע

Lamentations 4:16     ✡ יו:איכה ד

16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The people do not respect the face of priests 

Nor show favor to the elders.



פני יהוה חלקם16
לא יוסיף להביטם

פני כהנים לא נשאו
זקנים לא חננו׃

פ

ע

Lamentations 4:16     ✡ יו:איכה ד

16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The people do not respect the face of priests 

Nor show favor to the elders.



17 Still our eyes failed us,

Watching vainly for our help; 

In our watching we watched 

For a nation that could not save us.

פ

ע

16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The people do not respect the face of priests 

Nor show favor to the elders.

Lamentations 4:16-17     ✡ יז-יו:איכה ד



17 Still our eyes failed us,

Watching vainly for our help; 

In our watching we watched 

For a nation that could not save us.

פ

ע

Lamentations 4:16-17     ✡ יז-יו:איכה ד

16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The people do not respect the face of priests 

Nor show favor to the elders.



✡ ✡ ...כרז1

...חלתנונ2

...תומיםי3

...ימינומ4

...לע5

...צריםמ6

...בתינוא7

...בדיםע8

...נפשנוב9

...ורנוע10

...שיםנ11

...ריםש12

...חוריםב13

...קניםז14

...בתש15

...פלהנ16

...לע17

...לע18

...תהא19

...מהל20

...שיבנוה21

...יכ22

האיכה  

Lamentations 5



1 Then the LORD spoke to Moses saying,

2 “Send out for yourself men so that they may spy out the land of Canaan, 

which I am going to give to the sons of Israel; 

you shall send a man from each of their fathers’ tribes, 

every one a leader among them.”

3 So Moses sent them from the wilderness of Paran at the command of the 

LORD, all of them men who were heads of the sons of Israel.

Numbers 13 ✡ יגבמדבר



17 When Moses sent them to spy out the land of Canaan, 

he said to them, “Go up there into the Negev; 

then go up into the hill country.

18 “See what the land is like, and whether the people who live in it 

are strong or weak, whether they are few or many.

19 “How is the land in which they live, is it good or bad? 

And how are the cities in which they live, 

are they like open camps or with fortifications?

20 “How is the land, is it fat or lean? Are there trees in it or not? 

Make an effort then to get some of the fruit of the land.” 

Now the time was the time of the first ripe grapes.

Numbers 13 ✡ יגבמדבר



21 So they went up and spied out the land 

from the wilderness of Zin as far as Rehob, at Lebo-hamath.

22 When they had gone up into the Negev, 

they came to Hebron where Ahiman, Sheshai and Talmai, 

the descendants of Anak were. 

(Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.)

23 Then they came to the valley of Eshcol and from there cut down 

a branch with a single cluster of grapes; 

and they carried it on a pole between two men,

with some of the pomegranates and the figs.

24 That place was called the valley of Eshcol, 

because of the cluster which the sons of Israel cut down from there.

Numbers 13 ✡ יגבמדבר



31 But the men who had gone up with him said, 

“We are not able to go up against the people, for they are too strong for us.”

32 So they gave out to the sons of Israel a bad report of the land 

which they had spied out, saying, 

“The land through which we have gone, in spying it out, 

is a land that devours its inhabitants; 

and all the people whom we saw in it are men of great size.

33 “There also we saw the Nephilim 

(the sons of Anak are part of the Nephilim); 

and we became like grasshoppers in our own sight, 

and so we were in their sight.”

Numbers 13 ✡ יגבמדבר
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... להס15



25 When they returned from spying out the land, at the end of forty days,

26 they proceeded to come to Moses and Aaron 

and to all the congregation of the sons of Israel in the wilderness of Paran, 

at Kadesh; and they brought back word to them and to all the congregation 

and showed them the fruit of the land.

27 Thus they told him, and said, “We went into the land where you sent us; 

and it certainly does flow with milk and honey, and this is its fruit.

Numbers 13 ✡ יגבמדבר



28 “Nevertheless, the people who live in the land are strong, 

and the cities are fortified and very large; 

and moreover, we saw the descendants of Anak there.

29 “Amalek is living in the land of the Negev 

and the Hittites and the Jebusites and the Amorites 

are living in the hill country, 

and the Canaanites are living by the sea and by the side of the Jordan.”

30 Then Caleb quieted the people before Moses and said, 

“We should by all means go up and take possession of it, 

for we will surely overcome it.”

Numbers 13 ✡ יגבמדבר



The Hebrew Alphabet (alefbet)

צ ק ר ש תפב ג ד ה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע א

pardes

סדרפ
Orchard



The Hebrew Alphabet (alefbet)

צ ק ר ש תפב ג ד ה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע א

Literal Meaning

Hint, Allegoryז

Applicationש

Deep Mysteryד

פשת

רמז

דרש

סוד

p’shatת

remezז

droshש

sodד

pardes

סדרפ
Orchard



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פב ג ד ה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע א

Literal Meaning

Hint, Allegoryז

Applicationש

Deep Mysteryד

פשת

רמז

דרש

סוד

p’shatת

remezז

droshש

sodד

pardes

סדרפ
Orchard



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע דב ג א

Literal Meaning

Hint, Allegoryז

Applicationש

Deep Mysteryד

פשת

רמז

דרש

סוד

p’shatת

remezז

droshש

sodד

pardes

סדרפ
Orchard



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

Literal Meaning

Hint, Allegoryז

Applicationש

Deep Mysteryד

פשת

רמז

דרש

סוד

p’shatת

remezז

droshש

sodד

pardes

סדרפ
Orchard



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

את השמים ואת הארץ׃יםהאלבראשית ברא 1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ In beginning God created the heavens and the earth.

את השמים ואת הארץ׃יםהאלבראשית ברא 1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

1 In beginning God created the heavens and the earth.



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

את השמים ואת הארץ׃יםהאלבראשית ברא 1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
א = 1 א = 1000

alef                    elef  

,



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
א = 1 א = 1000

alef                    elef  

,



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
א = 1 א = 1000

2      2             1         1 3           3

alef                    elef  

,



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
2000 2000      2000
Years Years        Years

2      2             1         1 3           3



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

2      2             1         1 3           3

Messiah Revealed Concealed

Christ- Abraham    Adam-

Present                   -Christ     Abraham



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

2      2             1         1 3           3

Messiah Revealed Concealed

Christ- Abraham    Adam-

Present                   -Christ Abraham



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

2      2             1         1 3           3

Messiah Revealed Concealed

Christ- Abraham Adam-

Present                   -Christ Abraham



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

2      2             1         1 3           3

Messiah Revealed Concealed

Christ- Abraham    Adam-

Present                   -Christ Abraham



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
Messiah Revealed Concealed

Christ- Abraham    Adam-

Present -Christ Abraham

2      2             1         1 3           3



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

רץ׃את האת השמים ואיםהאלאשית בראבר1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
Messiah Revealed Concealed

Christ- Abraham    Adam-

Present                   -Christ Abraham

2      2             1         1 3           3



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

Past

Present

Future

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

Length

Width

Depth

Past

Present

Future

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

Length

Width

Depth

Past

Present

Future

Solid

Liquid

Gas

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

Length

Width

Depth

Past

Present

Future

Solid

Liquid

Gas

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

Length

Width

Depth

Past

Present

Future

Solid

Liquid

Gas

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Time

Length

Width

Depth

Past

Present

Future

Solid

Liquid

Gas

תאתא

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

תב ג ד ה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע פ צ ק ר ש א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Timeתאתא

Lastתא First
tav  alef

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



The Hebrew Alphabet (alefbet)

תב ג ד ה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע פ צ ק ר ש א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Timeתאתא

Crossתא God

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



Cross God

The Hebrew Alphabet (alefbet)

תב ג ד ה ו ז ח ט י כ ל מ נ ס ע פ צ ק ר ש א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

Matter Space Force Action Timeתאתא

yeshua

1 In beginning God created the heavens and the earth.

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1



'I will raise up a prophet

from among their countrymen like you, 

and I will put My words in his mouth,

and he shall speak to them all that I command him.

—yahweh speaking to moshe

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ
pardes

Deuteronomy 18:18 ✡ יח:דברים יח



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1
1 In beginning God created the heavens and the earth.



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1
←  Written Backwards  

1תישארב ארבםיהלאתאםיםשהתאוץראה :

1 In beginning God created the heavens and the earth.



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
1תישארב ארב ם יה לאתאםי םשהתאוץרא ה :

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1
&  Reparsed   ←←  Written Backwards  

1תישארב ארבםיהלאתאםיםשהתאוץראה :

1 In beginning God created the heavens and the earth.



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א

pardes
1תישארב ארבם יה לאתאםי םשהתאוץרא ה :

׃הארץואתהשמיםאתאלהיםבראבראשית1
&  Reparsed   ←←  Written Backwards  

1תישארב ארבםיהלאתאםיםשהתאוץראה :

1 In beginning God created the heavens and the earth.

Behold my twin, Moshe, a twin of yah 



'I will raise up a prophet

from among their countrymen like you, 

and I will put My words in his mouth,

and he shall speak to them all that I command him.

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ש תרצ ק פע סה ו ז ח ט י כ ל מ נ דב ג א

סדרפ
pardes Behold my twin, Moshe, a twin of yah 

Deuteronomy 18:18 ✡ יח:דברים יח

Genesis 1:1 ✡ א:בראשית  א



1 Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the LORD.

2 Blessed are those who keep His testimonies and seek Him with all their heart.

3 They do no iniquity; they walk in His ways.

4 You have ordained Your precepts, that we should keep them diligently.

5 Oh, that my ways were committed to keeping Your statutes!

6 Then I would not be ashamed when I consider all Your commandments.

7 I will praise You with an upright heart when I learn Your righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; do not utterly forsake me.

Psalm 119:1-8 ✡ ח-א:תהילים קיט

א



Psalm 119:1-8 ✡ ח-א:תהילים קיט

אשרי תמימי דרך ההלכים בתורת יהוה׃1
אשרי נצרי עדתיו בכל לב ידרשוהו׃2
אף לא פעלו עולה בדרכיו הלכו׃3
אתה צויתה פקדיך לשמר מאד׃4
אחלי יכנו דרכי לשמר חקיך׃5
אז לא אבוש בהביטי אל כל מצותיך׃6
אודך בישר לבב בלמדי משפטי צדקך׃7
את חקיך אשמר אל תעזבני עד מאד׃8

א



Psalm 119:1-8 ✡ ח-א:תהילים קיט

שרי תמימי דרך ההלכים בתורת יהוה׃א1
שרי נצרי עדתיו בכל לב ידרשוהו׃א2
ף לא פעלו עולה בדרכיו הלכו׃א3
תה צויתה פקדיך לשמר מאד׃א4
חלי יכנו דרכי לשמר חקיך׃א5
ז לא אבוש בהביטי אל כל מצותיך׃א6
ודך בישר לבב בלמדי משפטי צדקך׃א7
ת חקיך אשמר אל תעזבני עד מאד׃א8

א



Psalm 119:9-16 ✡ יו-ט:תהילים קיט

9 How can a young man keep his way pure? By keeping it according to Your word.

10 With all my heart I have sought You;                                                              

Do not let me wander from Your commandments.

11 Your word I have treasured in my heart, That I may not sin against You.

12 Blessed are You, O LORD; Teach me Your statutes.

13 With my lips I have told of All the ordinances of Your mouth.

14 I have rejoiced in the way of Your testimonies, As much as in all riches.

15 I will meditate on Your precepts And regard Your ways.

16 I shall delight in Your statutes; I shall not forget Your word.

ב



במה יזכה נער את ארחו לשמר כדברך׃9
בכל לבי דרשתיך אל תשגני ממצותיך׃10
בלבי צפנתי אמרתך למען לא אחטא לך׃11
ה למדני חקיך׃והיברוך אתה 12
בשפתי ספרתי כל משפטי פיך׃13
בדרך עדותיך ששתי כעל כל הון׃14
בפקדיך אשיחה ואביטה ארחתיך׃15
בחקתיך אשתעשע לא אשכח דברך׃16

Psalm 119:9-16 ✡ יו-ט:תהילים קיט

ב



מה יזכה נער את ארחו לשמר כדברך׃ב9
כל לבי דרשתיך אל תשגני ממצותיך׃ב10
לבי צפנתי אמרתך למען לא אחטא לך׃ב11
ה למדני חקיך׃והירוך אתה ב12
שפתי ספרתי כל משפטי פיך׃ב13
דרך עדותיך ששתי כעל כל הון׃ב14
פקדיך אשיחה ואביטה ארחתיך׃ב15
חקתיך אשתעשע לא אשכח דברך׃ב16

Psalm 119:9-16 ✡ יו-ט:תהילים קיט

ב



129 Wonderful are Your testimonies; therefore I obey them.

130 The unfolding of Your words gives light; it informs the simple.

131 I open my mouth and pant, longing for Your commandments.

132 Turn to me and show me mercy, as You do to those who love Your name.

133 Order my steps in Your word; let no sin rule over me.

134 Redeem me from the oppression of man, that I may keep Your precepts.

135 Make Your face shine upon Your servant and teach me Your statutes.

136 My eyes shed streams of tears because Your law is not obeyed.

Psalm 119:129-136 ✡ קלו-קכט:תהילים קיט

פ



פלאות עדותיך על כן נצרתם נפשי׃129
פתח דבריך יאיר מבין פתיים׃130
פי פערתי ואשאפה כי למצותיך יאבתי׃131
פנה אלי וחנני כמשפט לאהבי שמך׃132
פעמי הכן באמרתך ואל תשלט בי כל און׃133
פדני מעשק אדם ואשמרה פקודיך׃134
פניך האר בעבדך ולמדני את חקיך׃135
פלגי מים ירדו עיני על לא שמרו תורתך׃136

Psalm 119:129-136 ✡ קלו-קכט:תהילים קיט

פ



לאות עדותיך על כן נצרתם נפשי׃פ129
תח דבריך יאיר מבין פתיים׃פ130
י פערתי ואשאפה כי למצותיך יאבתי׃פ131
נה אלי וחנני כמשפט לאהבי שמך׃פ132
עמי הכן באמרתך ואל תשלט בי כל און׃פ133
דני מעשק אדם ואשמרה פקודיך׃פ134
ניך האר בעבדך ולמדני את חקיך׃פ135
לגי מים ירדו עיני על לא שמרו תורתך׃פ136

Psalm 119:129-136 ✡ קלו-קכט:תהילים קיט

פ



1 Meanwhile, Saul still breathing out threats and murder 

toward the disciples of the Lord, having gone to the high priest,

2 requested letters from him to the synagogues in Damascus, 

so that if he found any being of the way, both men and women, 

having bound them, he might bring them to Jerusalem.

Acts 9:1-2      ✝ ΠΡΑΞΕΙΣ 9:1-2



3 Now in proceeding, it came to pass as he draws near to Damascus, 

suddenly also a light from heaven flashed around him.

4 And having fallen on the ground, he heard a voice saying to him,

“Saul, Saul, why do you persecute Me?”

5 And he said, “Who are You, Lord?”

And He said, “I am Jesus, whom you are persecuting.

6 But rise up and enter into the city, and it will be told you 

that which it behooves you to do.”

Acts 9:3-6      ✝ ΠΡΑΞΕΙΣ 9:3-6



15 But the Lord said to him,

“Go, for this man is My vessel of choice to carry My name 

before the Gentiles and also kings, and the sons of Israel.

16 For I will show to him how much it behooves him 

to suffer for My name.”

Acts 9:15-17      ✝ ΠΡΑΞΕΙΣ 9:15-17

17 And Ananias went away and entered into the house; 

and having laid the hands upon him, he said, 

“Brother Saul, the Lord Jesus, the One having appeared to you 

on the road by which you were coming, 

has sent me that you may see again and be filled of the Holy Spirit.”



4 Therefore indeed having been sent forth by the Holy Spirit, 

they [Barnabas and Saul] went down to Seleucia, 

and they sailed from there to Cyprus.

5 And having come into Salamis, they began proclaiming the word of God

in the synagogues of the Jews. And they also had John as a helper.

9 And Saul, the one also called Paul, having been filled the Holy Spirit, 

having looked intently upon him,

10 said, “O full of all deceit and all craft, son of the devil, 

enemy of all righteousness, 

will you not cease perverting the straight ways of the Lord?

Acts 13:4-10      ✝ ΠΡΑΞΕΙΣ 13:4-10



sha’ul שאול Saul 

After the biblical King Saul,

a fellow Benjamite and the first king of Israel. 

According to the Book of Acts, 

Saul was a Roman citizen.

As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos Paul Latin: Paulus



sha’ul שאול Saul 

After the biblical King Saul,

a fellow Benjamite and the first king of Israel. 

According to the Book of Acts, 

Saul was a Roman citizen.

As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos Παῦλος Paul Latin: Paulus



sha’ul שאול Saul 

After the biblical King Saul,

a fellow Benjamite and the first king of Israel. 

According to the Book of Acts, 

Saul was a Roman citizen.

As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos Παῦλος Paul Latin: Paulus

ש → פ =   Π =   P



sha’ul שאול Saul 

After the biblical King Saul,

a fellow Benjamite and the first king of Israel. 

According to the Book of Acts, 

Saul was a Roman citizen.

As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos Παῦλος Paul Latin: Paulus

15 But the Lord said to him,

“Go, for this man is My vessel of choice to carry My name 

before the Gentiles and also kings, and the sons of Israel.



()

צ ק ר ש תפעל מ נ ס כא ב ג ד ה ו ז ח ט י

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ע ayin  A,O,E          Eye  70(ף)פ pe P Mouth 80



()

צ ק ר ש תפעל מ נ ס כא ב ג ד ה ו ז ח ט י

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ע ayin  A,O,E          Eye  70(ף)פ pe P Mouth 80

Look 

before

Speaking



peh-day



ק ר ש תץף ס ע ן םלךא ב ג ד ה ו ז ח ט י 
תשרקצפ עסנ מל כי טחזו הדגבא

sofit סופית Final Forms



אברםה אל והיויאמר 1
מארצך וממולדתך ךלךל

יך אל הארץ אשר אראך׃אבביתמו

Genesis 12:1 ✡ א:בראשית  יב

1 Now the LORD said to Abram, 

“Go forth from your country and from your relatives 

and from your father's house to the land which I will show you;



אברםה אל והיויאמר 1
מארצך וממולדתך ךלךל

יך אל הארץ אשר אראך׃אבביתמו

Genesis 12:1 ✡ א:בראשית  יב

lek leka      ךלךל Go Forth

1 Now the LORD said to Abram, 

“Go forth from your country and from your relatives 

and from your father's house to the land which I will show you;



אברםה אל והיויאמר 1
מארצך וממולדתך ךלךל

יך אל הארץ אשר אראך׃אבביתמו

Genesis 12:1 ✡ א:בראשית  יב

1 Now the LORD said to Abram, 

“Go forth from your country and from your relatives 

and from your father's house to the land which I will show you;

kaph         ךכ Abraham

lek leka      ךלךל Go Forth
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Genesis 26:16 ✡ יו:בראשית  כו

16 Then Abimelech said to Isaac, 

"Go away from us, for you are too powerful for us."

יצחקויאמר אבימלך אל 16
נו מאד׃ממנו כי עצמת מעמלך 



Genesis 26:16 ✡ יו:בראשית  כו

נוממנו  מעמ

16 Then Abimelech said to Isaac, 

"Go away from us, for you are too powerful for us."

יצחקויאמר אבימלך אל 16
נו מאד׃ממנו כי עצמת מעמלך 

meimmanu

mimennu

from us
for us



Genesis 26:16 ✡ יו:בראשית  כו

16 Then Abimelech said to Isaac, 

"Go away from us, for you are too powerful for us."

יצחקויאמר אבימלך אל 16
נו מאד׃ממנו כי עצמת מעמלך 

mem םמ Isaac

meimmanuנוממנו  מעמ

mimennu

from us
for us



ק ר ש תץף ס ע ן םלךא ב ג ד ה ו ז ח ט י 
תשרקצפ עסנ מל כי טחזו הדגבא

sofit סופית Final Forms



11 “Deliver me, I pray, from the hand of my brother, 

from the hand of Esau; for I fear him, 

that he will come and attack me and the mothers with the children.

א מיד אחיני נהציל11
כי ירא אנכי אתועשומיד 

פן יבוא והכני אם על בנים׃

Genesis 32:11 ✡ יא:בראשית לב

nun נ  ן Jacob

hatsileni na אני נהציל Deliver me, please
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לאלך ואספת את זקני ישר16
אבתיכםילהאה והיאלהםואמרת 

לאמר יעקבויצחקםהאברילהאנראה אלי 
קדתי אתכם ואת העשוי לכם במצרים׃פקד פ

Exodus 3:16      ✡ יו:שמות ג

16 “Go, and thou hast gathered the elders of Israel, 

and hast said unto them: yahweh, God of your fathers, 

hath appeared to me, God of Abraham, Isaac, and Jacob, saying, 

I have certainly visited you, and that which is done to you in Egypt;



paqod paqadti Surely I have visited

לאלך ואספת את זקני ישר16
אבתיכםילהאה והיאלהםואמרת 

לאמר יעקבויצחקםהאברילהאנראה אלי 
קדתי אתכם ואת העשוי לכם במצרים׃פקד פ

Exodus 3:16      ✡ יו:שמות ג

16 “Go, and thou hast gathered the elders of Israel, 

and hast said unto them: yahweh, God of your fathers, 

hath appeared to me, God of Abraham, Isaac, and Jacob, saying, 

I have certainly visited you, and that which is done to you in Egypt;

קדתי פקד פ



paqod paqadti Surely I have visited

לאלך ואספת את זקני ישר16
אבתיכםילהאה והיאלהםואמרת 

לאמר יעקבויצחקםהאברילהאנראה אלי 
קדתי אתכם ואת העשוי לכם במצרים׃פקד פ

Exodus 3:16      ✡ יו:שמות ג

16 “Go, and thou hast gathered the elders of Israel, 

and hast said unto them: yahweh, God of your fathers, 

hath appeared to me, God of Abraham, Isaac, and Jacob, saying, 

I have certainly visited you, and that which is done to you in Egypt;

קדתי פקד פ

peh ףפ Israel
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ה צבאות לאמרוהיואמרת אליו לאמר כה אמר 12
ה׃והיובנה את היכל צמחשמו ומתחתיו יצמחהנה איש 

Zechariah 6:12 ✡ יב:זכריה ו

12 “Then say to him, ‘Thus says the LORD of hosts, 

“Behold, a man whose name is Branch, 

for He will branch out from where He is; 

and He will build the temple of the LORD.



ה צבאות לאמרוהיואמרת אליו לאמר כה אמר 12
ה׃והיובנה את היכל צמחשמו ומתחתיו יצמחהנה איש 

Zechariah 6:12 ✡ יב:זכריה ו

12 “Then say to him, ‘Thus says the LORD of hosts, 

“Behold, a man whose name is Branch, 

for He will branch out from where He is; 

and He will build the temple of the LORD.

צמחיצמח Branch
To Branch

tsemach
tsamach



ה צבאות לאמרוהיואמרת אליו לאמר כה אמר 12
ה׃והיובנה את היכל צמחשמו ומתחתיו יצמחהנה איש 

Zechariah 6:12 ✡ יב:זכריה ו

12 “Then say to him, ‘Thus says the LORD of hosts, 

“Behold, a man whose name is Branch, 

for He will branch out from where He is; 

and He will build the temple of the LORD.

צמחיצמח Branch
To Branch

tsemach
tsamach

tsadi ץצ Redemption
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sofit סופית Final Forms



ק ר ש תץף ס ע ן םלךא ב ג ד ה ו ז ח ט י 
תשרקצפ עסנ מל כי טחזו הדגבא

Final Forms

סופית
sofit

sofit סופית Final Forms



For Speaking Inquiries

dutchunclejohn@yahoo.com

The End
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